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T i t r e abrégé 1. La présente Ordonnance p o r t e r a l e t i t r e d'"Ordonnance de 1949 
r e l a t i v e à l'opium e t au chandoo". 

Définitions: 2. Sauf i n d i c a t i o n c o n t r a i r e du c o n t e x t e , l e s définitions s u i v a n t e s 
s ' a p p l i q u e n t aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance e t des 
règlements e t arrêtés édictés en v e r t u de célle-ci: 

Par "chandoo" on entend l e p r o d u i t de l ' o p i u m ou de t o u t e 
préparation en c o n t e n a n t , dont l ' o p i u m e s t un ingrédient, 
obtenu par une série d'opérations spéciales, notamment en 
l e f a i s a n t d i s s o u d r e , b o u i l l i r , g r i l l e r e t f e r m e n t e r en 
vue de l e t r a n s f o r m e r en e x t r a i t p r o p r e à l a consommation 
e t l ' o n comprend.'dans ces définitions l e d r o s s de chandoo 
repréparé mais l ' o n ne comprend pas 
a) Les alcaloïdes ou l e s s e l s des alcaloïdes de l'o p i u m , 

ou 
b) L'opium, ou t o u t e préparation en c o n t e n a n t , q u i e s t 

utilisé ou qui e s t destiné à n'être utilisé p a r un 
pharmacien que dans l a préparation d'une ordonnance 
signée par un médecin ou un vétérinaire dûment qualifié, 
dans l ' e x e r c i c e de sa p r o f e s s i o n . 

Par " d r o s s de chandoo" on entend l e résidu du chandoo q u i a 
été utilisé pour fumer; 

Par " f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du chandoo" on ente n d 
a) Le Commissaire des douanes, t o u t commissaire des 

douanes p a r intérim, t o u t commissaire a d j o i n t des 
douanes ou t o u t f o n c t i o n n a i r e des douanes nommé par l e 
commissaire pour e x e r c e r , en totalité ou en p a r t i e , l e s 
p o u v o i r s d'un f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du chandoo en 
v e r t u de l a présente Ordonnance; 

b) Tout f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e ayant un ran g au moins 
égal à c e l u i de s e r g e n t ; ou 

c) Tout agent d'exécution; 
Par " l o i p e r t i n e n t e " on entend t o u t e l o i mentionnée dans un 

c e r t i f i c a t présenté comme étant délivré par l e gouvernement 
ou au nom du gouvernement de t o u t l i e u situé en dehors de 
l a C o l o n i e , v i s a n t à contrôler e t à réglementer dans l e d i t 
pays l a f a b r i c a t i o n , l a v e n t e , l 'usage, l ' e x p o r t a t i o n e t 
l ' i m p o r t a t i o n d'opium conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a 
Co n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e de l'opium, signée à La Haye, l e 
23 j a n v i e r 1912, e t de l a Co n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e de 
l'opium signée à Genève, l e 19 février 1925, ou de t o u t e 
c o n v e n t i o n m o d i f i a n t ou remplaçant c e l l e s - c i e t t o u t e 
déclaration de c e t t e s o r t e f i g u r a n t dans un t e l c e r t i f i c a t , 
c o n c e r n a n t l a t e n e u r de l a l o i mentionnée dans l e c e r t i f i c a t ; 
ou t o u t e déclaration dans un t e l c e r t i f i c a t d'après l a q u e l l e 
c e r t a i n s f a i t s c o n s t i t u e n t une i n f r a c t i o n à l a l o i , s e r a 
considérée comme f i n a l e , e t un t e l c e r t i f i c a t f e r a f o i dans 
t o u t e a c t i o n j u d i c i a i r e l o r s q u ' i l s e r a présenté p a r l e Com
m i s s a i r e ou au nom du Commissaire; 

Par " c e r t i f i c a t de déroutement", on en t e n d un c e r t i f i c a t 
délivré par un gouvernement d'un pays p a r l e q u e l de l'opium 
exporté à l ' o r i g i n e en v e r t u d'une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a 
t i o n , passe en t r a n s i t , a u t o r i s a n t l e déroutement de c e t 
opium v e r s un pays a u t r e que c e l u i q u i a v a i t été désigné 
dans l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n e t f a i s a n t connaître 
to u s l e s renseignements q u i d o i v e n t f i g u r e r dans l ' a u t o r i s a -
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t i o n d ' e x p o r t a t i o n , a i n s i que l e nom du pays d'où p r o 
v e n a i t l ' opium à l ' o r i g i n e ; 

Par " a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n " on entend un l i c e n c e ac
cordée par l e gouvernement d'un pays a u t o r i s a n t l ' e x p o r t a 
t i o n d'une quantité déterminée d'opium d u d i t pays e t donnant 
l e s renseignements s u i v a n t e s : 

i ) La quantité d'opium dont l ' e x p o r t a t i o n e s t autorisée; 
i i ) Le nom e t l ' a d r e s s e de l ' e x p o r t a t e u r ; 

i i i ) Le délai dans l e q u e l l ' e x p o r t a t i o n d o i t être effectuée 
i v ) Le numéro e t l a d a t e du c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n 

délivré p a r l e gouvernement du pays de d e s t i n a t i o n , 
e t a u t o r i s a n t l ' i m p o r t a t i o n ; 

v ) La désignation précise de l'autorité q u i a délivré 
l e c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n e t 

v i ) Le nom e t l ' a d r e s s e de l ' i m p o r t a t e u r ; 
Par " c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n " , on entend'un c e r t i f i c a t délivré 

par l e gouvernement d'un pays a u t o r i s a n t une personne 
désignée à i m p o r t e r dans l e d i t pays une quantité déterminée 
d'opium; 

Par " c a p i t a i n e " , on entend en ce q u i concerne un n a v i r e , t o u t e 
personne à l ' e x c e p t i o n d'un p i l o t e ou d'un o f f i c i e r de 
p o r t , ayant à un moment donné l a s u r v e i l l a n c e ou l e com
mandement d'un n a v i r e e t , en ce q u i concerne un aéronef l e 
c a p i t a i n e ou t o u t e personne ayant à un moment donné l a 
s u r v e i l l a n c e ou l e commandement d'un aéronef. 

Par "opium", on entend l e suc coagulé spontanément, p r o v e n a n t 
des c a p s u l e s du Papaver somniferuia e t n'ayant s u b i que l e s 
m a n i p u l a t i o n s nécessaires à son empaquetage e t à son t r a n s 
p o r t , y compris l e s f e u i l l e s ou enveloppes dans l e s q u e l l e s 
l e s p a i n s d'opium o n t été emballés. 

Par "agent d'exécution", on entend t o u t f o n c t i o n n a i r e des 
douanes d'un grade inférieur à c e l u i de commissaire 
a d j o i n t des douanes e t t o u t f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e 
d'un grade inférieur à c e l u i de s e r g e n t . 

Par "pharmacien", on entend un pharmacien ou un d r o g u i s t e 
qualifié t i t u l a i r e d'un c e r t i f i c a t de capacité e t de con
n a i s s a n c e s p r o f e s s i o n n e l l e s accordé par t e l l e s autorités 
pharmaceutiques légalement constituées d'un pays e t que l e 
D i r e c t e u r des s e r v i c e s médicaux aura agrées. 

Sous réserve qu'aucun c e r t i f i c a t ne s e r a considéré 
comme s u f f i s a n t s ' i l a été délivré sans examen au t i t u l a i r e 
ou s i ce d e r n i e r l ' a obtenu sans a v o i r a c q u i s au préalable 
l a f o r m a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e d'un pharmacien. 

Par "dross de chandoo repréparé", on entend l e d r o s s de chandoo 
ayant été traité ou mélangé à de l ' e a u ou à une a u t r e 
substance en vue de l e r e n d r e p r o p r e à être fumé ou mangé. 

Par "vapeur", on entend t o u t n a v i r e propulsé p a r l a vapeur, 
l'électricité ou une f o r c e mécanique. 

Par " n a v i r e " , on comprend t o u t n a v i r e ou aéronef ou t o u t a u t r e 
genre de bâtiment utilisé dans l a n a v i g a t i o n ou pour l e 
t r a n s p o r t ou l ' e n t r e p o s a g e de marchandises. 

Par "vétérinaire", on entend t o u t e personne q u i possédé l e 
diplôme de membre du Collège r o y a l des vétérinaires 
d ' A n g l e t e r r e a i n s i que t o u t e personne t i t u l a i r e de t e l s 
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P o u v o i r s du 3. 
Commi s s a i r e 
des douanes 
Délit con- 4. 
stitué par l a 
détention d'une 
p i p e e t c . 

Délit constitué 
par l a détention 
d'opium ou de 
chandoo 

Délit cons- 5. 
titué par l e 
f a i t de fumer 
e t c . l e chandoo 

1) 
2) 
3) 

4) 

Délit constitué 
par 1 ' e x p o i t a t i o n 
en vue d'une 
rétribution d'un 
l o c a l pour l a 
consommation du 
chandoo 

diplômes, délivrés par des écoles d ' a r t vétérinaire que l e 
D i r e c t e u r des s e r v i c e s médicaux aura agréés. 

Le Commissaire des douanes e x e r c e r a un contrôle sur t o u t e s l e s 
a f f a i r e s c o n c e r n a n t l'opium e t l e chandoo. 

1) Qui conque détient une p i p e , une lampe, un a p p a r e i l ou u s t e n s i l e 
quelconque, utilisé ou normalement utilisé en vue de l a consom
m a t i o n ou à l a préparation du chandoo ou de l'opium, sera 
coupable d'un délit e t p a s s i b l e , l o r s d'une première i n f r a c t i o n , 
d'une amende de 2.000 d o l l a r s au p l u s e t l o r s d'une deuxième 
i n f r a c t i o n e t pour t o u t e i n f r a c t i o n ultérieure d'une amende de 
2.000 d o l l a r s au p l u s ou à un emprisonnement de douze mois ou 
de ces deux p e i n e s à l a f o i s . 

2) Sous réserve des d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 21 e t 22 de l a 
présente Ordonnance, t o u t e personne q u i après l'entrée en 
v i g u e u r de l a présente Ordonnance détiendra de l'opium ou du 
chandoo sera considérée comme coupable d'un délit e t p a s s i b l e 
d'une p e i n e de p r i s o n de c i n q ans au p l u s . 
Nul ne consommera du chandoo. 
Nul n ' i n c i t e r a a u t r u i à consommer du chandoo. 
Aucune personne ayant l a d i s p o s i t i o n ou l a gérance d'un t e r r a i n 
ou d'un bâtiment quelconque ne p e r m e t t r a l a consommation de 
chandoo sur l e d i t t e r r a i n ou dans l e d i t bâtiment. 
Lorsqu'une personne consomme du chandoo dans un l i e u quelconque, 
en i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e , l a personne 
qu i a l a d i s p o s i t i o n ou l a gérance d u d i t l i e u s era censée, en 
l'absence de preuve du c o n t r a i r e , a v o i r autorisé l a consom
m a t i o n de chandoo dans ce l i e u . 

5) Quiconque c o n t r e v i e n d r a aux d i s p o s i t i o n s de l'alinéa p r e m i e r 
du présent a r t i c l e s e r a considéré comme coupable d'un délit e t 
p a s s i b l e d'un emprisonnement de l'une ou l ' a u t r e catégorie 
n'excédant par. un an e t t o u t e personne c o n t r e v e n a n t aux d i s 
p o s i t i o n s des alinéas 2 e t 3 se r a considérée comme coupable 
d'un délit e t p a s s i b l e d'une amende de 2.000 d o l l a r s au p l u s 
ou d'une peine de p r i s o n d'un an au p l u s ou de ces deux p e i n e s 
à l a f o i s . 

6 ) Aux f i n s du présent a r t i c l e e t de l ' a r t i c l e 6, on en t e n d p a r 
"consommer" l e f a i t de manger, mâcher, fumer, a v a l e r ou b o i r e . 
1) Quiconque -

a) E x p l o i t e ou gère un l o c a l aménagé en vue de l a consom
m a t i o n de chandoo ou pr e n d p a r t ou a i d e à l a gérance 
de ce l o c a l en considération d'une rémunération 
quelconque, en espèces ou d'une a u t r e n a t u r e ; ou 

b) E t a n t un l o c a t a i r e , c o n c e s s i o n n a i r e , occupant ou 
resp o n s a b l e d'un l o c a l , permet sciemment l ' u t i l i s a t i o n 
d u d i t l o c a l ou d'une p a r t i e quelconque d u d i t l o c a l en 
t a n t que l i e u aménagé en vue de l a consommation du 
chandoo, en considération d'une rémunération quelconque, 
en espèces ou d'une aute n a t u r e ; ou 

c) E t a n t propriétaire d'un l o c a l ou agent d'un t e l proprié
t a i r e , l o u e en connaissance de cause l e d i t l o c a l en t o u t 
ou en p a r t i e en vue de l ' u t i l i s a t i o n en t a n t que l i e u 
aménagé pour l a consommation de chandoo en considération 
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I n t e r d i c t i o n de 
Vendre ou 
d' a c h e t e r de 
l'opium e t du 
chandoo 

I n t e r d i c t i o n 
d ' i m p o r t e r , 
d ' e x p o r t e r 
ou de détenir 
de l ' o p i u m 
ou du chandoo 

d'une rémunération quelconque, en espèces ou d'une 
a u t r e n a t u r e , ou pr e n d p a r t v o l o n t a i r e m e n t à l ' u t i l i s a 
t i o n c o n s t a n t e d'un t e l l o c a l ou d'une p a r t i e quelconque 
d u d i t l o c a l en t a n t que l i e u aménagé a i n s i q u ' i l e s t 
indiqué c i - d e s s u s , 

sera considéré comme coupable d'un délit e t se r a p a s s i b l e 
pour une première i n f r a c t i o n d'une amende de 2 . 0 0 0 - d o l l a r s 
au p l u s e t , l o r s d'une deuxième i n f r a c t i o n e t pour t o u t e 
i n f r a c t i o n ultérieure, d'une amende de 5.000 d o l l a r s au 
p l u s ou d'un emprisonnement de l'une ou l ' a u t r e catégorie 
d'une durée de douze mois au p l u s , ou de ces deux p e i n e s 
à l a f o i s . 

2) Aux f i n s du présent a r t i c l e , on entend par " l o c a l " t o u t e 
maison, magasin, pièce e t t o u t hangar, n a v i r e , véhicule ou 
l i e u . 

3) Nonobstant t o u t e c l a u s e d'un c o n t r a t ou d'un b a i l , l e p r o 
priétaire d'un l o c a l quelconque ou l ' a g e n t de ce proprié
t a i r e aura l e d r o i t de résilier s u r l e champ l e c o n t r a t de 
l o c a t i o n de t o u t l o c a t a i r e , c o n c e s s i o n n a i r e ou occupant 
d'un t e l l o c a l q u i e n f r e i n d r a i t l e s d i s p o s i t i o n s du présent 
a r t i c l e . 

7.. 1) Sous réserve des e x c e p t i o n s indiquées aux a r t i c l e s 21 e t 22 
de l a présente ordonnance, n u l ne sera autorisé à 
a) vendre ou m e t t r e en vente de l'opium ou du chandoo; ou 
b) a c h e t e r ou a c c e p t e r d ' a c h e t e r de l ' o p i u m ou du chandoo; 

ou 
c ) t r o q u e r ou échanger ou a c c e p t e r ou p r o p o s e r de t r o q u e r 

ou d'échanger de l'opium ou du chandoo c o n t r e t o u t e 
a u t r e marchandise. 

2) Quiconque e n f r e i n d r a l e s d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e 
s e ra considéré comme coupable d'un délit e t p a s s i b l e d'un 
emprisonnement de l'une ou l ' a u t r e catégorie n'excédant pas 
t r o i s ans. 

8. 1) Sous réserve des e x c e p t i o n s indiquées aux a r t i c l e s 11 e t 22, 
n u l ne sera autorisé à i m p o r t e r dans l a C o l o n i e ou à en 
e x p o r t e r , ou à détenir, pour t o u t e r a i s o n se r a p p o r t a n t à 
l ' i m p o r t a t i o n ou l ' e x p o r t a t i o n , de l' o p i u m ou du chandoo. 

2) Quiconque 
a) i m p o r t e , e x p o r t e ou détient de l'o p i u m ou du chandoo 

pour t o u t e r a i s o n se r a p p o r t a n t à l ' i m p o r t a t i o n ou 
l ' e x p o r t a t i o n de l'opium ou du chandoo; ou 

b) a i d e , i n c i t e , s'intéresse ou e s t intéressé à l ' i m 
p o r t a t i o n ou à l ' e x p o r t a t i o n d'opium ou de chandoo, 
ou en p r o c u r e , ou t i r e sciemment un bénéfice de l ' i m 
p o r t a t i o n ou de l ' e x p o r t a t i o n d'opium ou de chandoo; 

se r a considéré comme coupable d'un délit e t s e r a p a s s i b l e , 
l o r s d'une première i n f r a c t i o n , d'un emprisonnement de 
l'une ou l ' a u t r e catégorie d'une durée de t r o i s ans au 
p l u s e t p o u r r a également, o u t r e c e t t e p e i n e de p r i s o n , 
être frappé d'une amende de d i x m i l l e d o l l a r s au p l u s ou 
ne dépassant pas d i x f o i s l a v a l e u r de l ' o p i u m ou du 
chandoo ayant f a i t , l e cas échéant, l ' o b j e t du délit, l e 
montant de l'amende étant égal à l a somme l a p l u s élevée, 
e t s era p a s s i b l e , l o r s d'une deuxième i n f r a c t i o n ou d ' i n -
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Peine afférente 9. 
à l a d i s s i m u l a 
t i o n d'opium ou 
de chandoo ou à 
l a connaissance 
de l a d i s s i m u l a t i o n 
de ces drogues 
Peine afférente 10. 
à l ' u t i l i s a t i o n 
d'un n a v i r e en 
vue d ' i m p o r t a t i o n 
ou d ' e x p o r t a t i o n 
i l l i c i t e s 

Présomption 
d ' i m p o r t a t i o n 

f r a c t i o n s ultérieures, d'un emprisonnement de c i n q ans e t 
p o u r r a également, o u t r e c e t emprisonnement, être frappé 
d'une amende de d i x m i l l e d o l l a r s au p l u s ou ne dépassant 
pas v i n g t f o i s l a v a l e u r de l'opium ou du chandoo ayant 
f a i t , l e cas échéant, l ' o b j e t du délit, l e montant de 
l'amende étant égal à l a somme l a p l u s élevée. 

Quiconque d i s s i m u l e de l'opium ou du chandoo dans une p a r t i e 
quelconque d'un n a v i r e ou, sachant que de l'opium ou du chandoo 
sont dissimulés à bord d'un n a v i r e , ne s i g n a l e pas ce f a i t au 
c a p i t a i n e d u d i t n a v i r e dès que p o s s i b l e , sera coupable d'un 
délit e t p a s s i b l e d'une amende de t r o i s m i l l e d o l l a r s au p l u s 
ou d'un emprisonnement de l'une ou l ' a u t r e catégorie d'une 
durée d'un an au p l u s ou à ces deux p e i n e s à l a f o i s . 
1) Dans l e cas où un n a v i r e e s t utilisé en vue de l ' i m p o r t a 

t i o n ou de l ' e x p o r t a t i o n d'opium ou de chandoo en i n f r a c 
t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance ou en vue 
de l a réception ou de l ' e n t r e p o s a g e de l'opium ou du 
chandoo importés en i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance, 
l e propriétaire e t l e c a p i t a i n e d u d i t n a v i r e s e r o n t 
considérés comme coupables d'un délit e t chacun p a s s i b l e 
d'une amende n'excédant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou s i x f o i s 
l a v a l e u r de l'opium ou du chandoo, l e montant de l'amende 
étant égal à l a somme l a p l u s élevée, à moins q u ' i l ne s o i t 
prouvé, à l a s a t i s f a c t i o n du t r i b u n a l , que l e propriétaire 
ou l e c a p i t a i n e était étranger à l ' i n t r o d u c t i o n ou l a 
détention de l'opium ou du chandoo en q u e s t i o n à bord du 
T i a v i r e e t que l e d i t délit a été commis à son i n s u e t sans 
son consentement ou sa p a r t i c i p a t i o n e t l e n a v i r e peut 
être r e t e n u sur l ' o r d r e du t r i b u n a l jusqu'à ce q u ' a i t été 
versé un cautionnement de l ' i m p o r t a n c e que f i x e r a l e 
t r i b u n a l e t q u i n'excédera pas d i x m i l l e d o l l a r s . 

2) Sous réserve des d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 11, l a découverte 
d'opium du de chandoo à bord d'un n a v i r e c o n s t i t u e r a un com
mencement de preuve que l e d i t n a v i r e a été utilisé pour 
l ' i m p o r t a t i o n ou l ' e x p o r t a t i o n ou en vue de c e t t e i m p o r t a 
t i o n ou de c e t t e e x p o r t a t i o n d'opium ou de chandoo, con
t r a i r e m e n t aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance ou 
pour l a réception ou l ' e n t r e p o s a g e de l'opium ou du chandoo 
en q u e s t i o n importés c o n t r a i r e m e n t aux d i s p o s i t i o n s de l a 
présente Ordonnance. 

11. 1) L'opium e t l e chandoo, découverts à bord de t o u t n a v i r e , 
dans l a C o l o n i e ou dans l e s eaux de l a C o l o n i e , s e r o n t 
considérés comme ayant été importés, étant entendu t o u t e 
f o i s que 
a) l'opium se t r o u v a n t dans des c a i s s e s o r i g i n a l e s i n t a c t e s 

e t apportées dans un p o r t à bord d'un n a v i r e ne sera 
pas considéré comme ayant été importé s i l e c a p i t a i n e 
de ce n a v i r e a, immédiatement après l'arrivée d u d i t 
n a v i r e , présenté au f o n c t i o n n a i r e compétent du s e r v i c e 
du chandoo un c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n a i n s i qu'un 
e x e m p l a i r e dûment c e r t i f i e ' , de l ' a u t o r i s a t i o n d'ex
p o r t a t i o n ou, l e cas échéant, du c e r t i f i c a t de détourne
ment, délivré' pour l e d i t opium e t s i l e d i t opium n ' e s t 
pas retiré du n a v i r e en q u e s t i o n ; 

l 



b) l 'opium ou l e chandoo apportés dans un p o r t à bord 
d'un n a v i r e j a u g e a n t p l u s de cent tonneaux q u i , 
d'après l e s déclarations du c a p i t a i n e , c o n s t i t u e une 
p a r t i e des p r o v i s i o n s de traversée du n a v i r e , ne s e r o n t 
pas considérés comme ayant été importés, s i l e s 
c o n d i t i o n s s u i v a n t e s o n t été r e m p l i e s : 

i ) La quantité d'opium ou de chandoo en q u e s t i o n 
n'excédera pas l e s quantités normalement néces
s a i r e s pour c o n s t i t u e r l e s p r o v i s i o n s de traversée 
du n a v i r e jusqu'à l a p r o c h a i n e e s c a l e en dehors 
de l a C o l o n i e ; 

i i ) L'opium ou l e chandoo en q u e s t i o n d e v r o n t être 
conservés pendant t o u t l e séjour du n a v i r e dans 
l e p o r t , en l i e u sûr, sous l a garde du c a p i t a i n e 
e t à l a d i s p o s i t i o n de l u i s e u l ; 

i i i ) Dès l'arrivée du n a v i r e dans l e p o r t , l e c a p i t a i n e 
communiquera des renseignements e x a c t s r e l a t i f s à 
l'o p i u m ou au chandoo en q u e s t i o n au f o n c t i o n n a i r e 
du s e r v i c e du chandoo compétent; 

i v ) Le Commissaire des douanes ou t o u t e personne 
autorisée par écrit par ce d e r n i e r , s o i t d'une 
manière générale, s o i t dans un cas p a r t i c u l i e r , 
s e r o n t habilités à examiner l ' o p i u m ou l e chandoo 
en q u e s t i o n à t o u t moment e t à y apposer des 
scellés. 

v ) Aucune p a r t i e de l'opium ou du chandoo en ques
t i o n ne sera utilisée dans l e s eaux de l a C o l o n i e . 

L'opium ou l e chandoo ne s e r o n t pas considérés comme étant 
exportés ou ayant été exportés 
a) Lorsque l'opium en q u e s t i o n apporté dans un p o r t à 

b o r d d'un n a v i r e e t accompagné du c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a 
t i o n a i n s i que d'un e x e m p l a i r e dûment certifié de 
l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ou, l e cas échéant, du 
c e r t i f i c a t de déroutement délivré pour l a d i t e drogue, 
n ' e s t pas débarqué ou transbordé, e t remporté de ce 
p o r t en v e r t u d e s d i t s documents, à bord du n a v i r e même 
q u i l ' a v a i t apporté; 

b) Lorsque l'opium ou l e chandoo en q u e s t i o n o n t été ap
portés légalement, en t a n t que p r o v i s i o n s de traversée 
a i n s i q u ' i l e s t prévu au paragraphe 1 ) . 

Tout f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du chandoo p e u t arrêter sans 
mandat 
a) Toute personne trouvée en t r a i n de commettre ou de 

t e n t e r de commettre, ou employant ou a i d a n t une 
i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance; 

b) Toute personne que l e f o n c t i o n n a i r e a des r a i s o n s 
v a l a b l e s de soupçonner d'être coupable d'une i n f r a c t i o n 
à l a présente Ordonnance; 

c ) Toute personne q u i gêne un f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e 
du chandoo dans l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s ; 

e t p e u t f o u i l l e r t o u t e personne arrêtée dans ces c o n d i t i o n s , 
sous c e t t e réserve qu'une personne du sexe féminin ne se r a 
fouillée que par une personne du même sexe. 
Toute personne arrêtée dans ces c o n d i t i o n s sera amenée à 



E n t r a v e s à 
1 ' e x e r c i c e 
de f o n c t i o n s , 
r e f u s de 
f o u r n i r des 
renseignements 
e t communication 
de f a u x 
renseignements 

Pénalités dans 
l e cas de c o r 
r u p t i o n ou de 
t e n t a t i v e de 
c o r r u p t i o n 

P eines en 
général 

un p o s t e de p o l i c e e t l ' o n y a p p o r t e r a en même temps 
l ' a r t i c l e q u i a f a i t l ' o b j e t du délit ou de l a t e n t a t i v e 
de délit. 

3) Lorsqu'une personne, p a s s i b l e d ' a r r e s t a t i o n en v e r t u de l a 
présente Ordonnance, n ' e s t pas arrêtée au moment de l a 
perpétration du délit q u i j u s t i f i e r a i t son a r r e s t a t i o n ou 
s'évade après été arrêtée, l a d i t e personne p o u r r a être 
arrêtée par l a s u i t e à t o u t moment e t l ' o n p o u r r a p r e n d r e 
à son égard l e s mêmes mesures que s i e l l e a v a i t été 
arrêtée au moment où l e délit a été commis. 

13. 1) Quiconque 
a) r e f u s e à un f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du chandoo l'accès 

d'un l i e u ou d'un n a v i r e ; ou 
b) empêche ou gêne de t o u t e a u t r e manière l'accès d'un 

f o n c t i o n n a i r e au l i e u où i l a l e d r o i t de pénétrer en 
v e r t u de l a présente Ordonnance ou de t o u t règlement 
édicté en v e r t u de c e l l e - c i , ou au cours de t o u t e 
i n s p e c t i o n ou f o u i l l e autorisée par l a présente 
Ordonnance ou par t o u t règlement édicté en v e r t u de 
c e l l e - c i , ou dans l ' a c c o m p l i s s e m e n t de t o u t e m i s s i o n 
d o n t i l a été chargé ou dans l ' e x e r c i c e de t o u t 
p o u v o i r que l u i confère l a présente Ordonnance ou t o u t 
règlement édicté en v e r t u de c e l l e - c i ; ou 

c) r e f u s e ou s ' a b s t i e n t de communiquer des renseignements 
q u ' i l e s t normal de l u i demander e t q u ' i l e s t à même 
de f o u r n i r . 

s e ra considérée comme coupable d'un délit e t p a s s i b l e d'une 
amende de deux m i l l e d o l l a r s au p l u s . 

2) Quiconque communiquera à un f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du 
chandoo comme étant véridiques, des renseignements q u ' i l 
s a i t être f a u x ou q u ' i l a des r a i s o n s de c r o i r e faux, s e r a 
coupable d ' i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance. 

14. Dans l e cas où un f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du chandoo e f f e c t u e 
une s a i s i e avec c o l l u s i o n , ou libère ou c o n c l u t un accord 
quelconque en vue de libérer e t de ne pas s a i s i r un n a v i r e ou 
un moyen de t r a n s p o r t ou t o u t e quantité d'opium ou de chandoo 
p a s s i b l e de s a i s i e , accepte ou e s t d'accord pour a c c e p t e r ou 
t e n t e de se f a i r e r e m e t t r e un présent, une g r a t i f i c a t i o n , une 
rémunération ou une récompense pour a v o i r négligé ou s'être 
abstenu d ' a c c o m p l i r ses f o n c t i o n s , l e d i t f o n c t i o n n a i r e s e r a 
p a s s i b l e d'une amende de deux m i l l e d o l l a r s au p l u s ou d'un 
emprisonnement de l'une ou l ' a u t r e catégorie, de t r o i s ans au 
p l u s ou de ces deux p e i n e s à l a f o i s , e t t o u t e personne q u i 
donnera ou o f f r i r a ou p r o m e t t r a de donner ou de f a i r e donner 
un présent, une g r a t i f i c a t i o n , une rémunération ou une récom
pense ou c o n c l u r a un a c c o r d avec ce f o n c t i o n n a i r e pour l ' i n c i t e r 
à négliger ses f o n c t i o n s ou à commettre ou à d i s s i m u l e r t o u t 
a c t e p e r m e t t a n t d'échapper à l'une quelconque des d i s p o s i t i o n s 
de l a présente Ordonnance ou p a r t i c i p e r a à un t e l a c t e s e r a 
considéré comme com p l i c e e t sera p a s s i b l e des p e i n e s prévues 
c i - après. 

15. Toute o m i s s i o n ou négligence dans l ' o b s e r v a t i o n des d i s p o s i 
t i o n s de l a présente ordonnance e t de t o u t règlement édicté 
en v e r t u de c e l l e - c i , e t t o u t a c t e commis ou que l ' o n aura 
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tenté de commettre en i n f r a c t i o n a u x d i t e s d i s p o s i t i o n s , e t 
t o u t a c t e commis dans l a C o l o n i e en vue d ' a i d e r , d ' i n s t i g u e r , 
de c o n s e i l l e r ou de causer l a perpétration en t o u t l i e u situé 
en dehors de l a C o l o n i e d'un délit p u n i s s a b l e en v e r t u des 
d i s p o s i t i o n s de t o u t e l o i p e r t i n e n t e en v i g u e u r à c e t e n d r o i t 
e t t o u t a c t e préparatoire a un t e l a c t e ou t e n d a n t à l a f a c i 
l i t e r , q u e l que s o i t l e l i e u où i l d o i t être commis, q u i , s ' i l 
était commis dans l a C o l o n i e , c o n s t i t u e r a i t une i n f r a c t i o n aux 
d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance» e t t o u t e complicité à 
l ' o c c a s i o n de t e l l e o m i s s i o n , négligence, a c t e ou t e n t a t i v e 
s e r a ou considéré comme c o n s t i t u a n t une i n f r a c t i o n à l a pré
se n t e Ordonnance, e t pour chacun de ces délits que ne v i s e n t 
pas spécialement d ' a u t r e s t e x t e s , l e délinquant sera p a s s i b l e 
l o r s d'une première i n f r a c t i o n , o u t r e de l a c o n f i s c a t i o n des 
a r t i c l e s s a i s i s comme prévu ci-après, d'une amende de 2.000 
d o l l a r s au p l u s , e t , l o r s d'une deuxième i n f r a c t i o n e t pour 
t o u t e i n f r a c t i o n ultérieure, d'une amende de 2.000 d o l l a r s au 
p l u s ou d'une p e i n e de p r i s o n d'un an au p l u s ou de ces deux i 
p e i n e s à l a f o i s . 
Quiconque -tente de commettre un délit p u n i s s a b l e aux termes de 
l a présente Ordonnance ou i n c i t e à l a perpétration d'un t e l 
délit s e r a coupable de délit e t se r a p a s s i b l e des p e i n e s prévues 
pour de t e l s délits. 
Tout j u g e de première c l a s s e aura, n o n o b s t a n t t o u t e s d i s p o s i 
t i o n s c o n t r a i r e s de l'Ordonnance de 1926 à l a procédure ou de 
t o u t e l o i adoptée en v e r t u de c e t t e Ordonnance, l e p o u v o i r de 
j u g e r t o u t e i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance ou à t o u t 
règlement édicté en v e r t u de c e l l e - c i , commise dans un d i s t r i c t 
où ce m a g i s t r a t e s t compétent e t aura l e p o u v o i r d ' i n f l i g e r l a 
p e i n e prévue par l'Ordonnance ou par un t e l règlement. 
1) La totalité de l'opium e t du chandoo a y a n t f a i t l ' o b j e t 

d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance ou de t o u t e 
i n f r a c t i o n à un règlement édicté en v e r t u de c e l l e - c i , 
a i n s i que l e s u s t e n s i l e s , récipients, emballages, véhicules 
e t moyens de t r a n s p o r t dans l e s q u e l s ces drogues peuvent 
être trouvées, ou q u i a u r o n t pu être utilisés à l ' o c c a s i o n 
d'un t e l délit ou d'une t e l l e i n f r a c t i o n , peuvent être s a i s i s 
par t o u t f o n c t i o n n a i r e du s e r v i c e du chandoo, e t , s i l a 
s a i s i e a été effectuée, peuvent être confisqués sur l ' o r d r e 
du m a g i s t r a t compétent de l a c i r c o n s c r i p t i o n dans l a q u e l l e 
l e s drogues o n t été s a i s i e s . 

Sous réserve q u ' i l ne s o i t procédé à aucune c o n f i s c a t i o n 
l o r s q u ' i l s ' a g i t d'un n a v i r e , j a u g e a n t p l u s de ce n t t o n 
neaux, ou d'un aéronef. 

2) La totalité de l'opium e t du chandoo, a i n s i que l e s 
u s t e n s i l e s , récipients, emballages, véhicules e t moyens de 
t r a n s p o r t c o n t e n a n t ces drogues, que l ' o n t r o u v e r a i t sans 
propriétaire a p p a r e n t , e t pour l e s q u e l s aucun propriétaire 
ne se s e r a i t présenté, après que l e m a g i s t r a t compétent 
dans l e d i s t r i c t où l e s drogues o n t été trouvées aura 
publié t e l a v i s q u ' i l j u g e r a u t i l e , s e r o n t confisqués. 

3) La c o n f i s c a t i o n de t o u t n a v i r e , en v e r t u de l a présente 
Ordonnance, comprend l a c o n f i s c a t i o n de son gréement, de 
son équipement e t de son m o b i l i e r , e t l a c o n f i s c a t i o n de 



P o u v o i r s du 
t r i b u n a l 
d'ordonner l a 
mise en liberté 
co n d i t i o n n e l l e 
du déliquant 

19. 1) 

Déten t i o n 

t o u t moyen de l o c o m o t i o n comprend l a c o n f i s c a t i o n de t o u t 
a n i mal traînant éventuellement l e véhicule. 
Lorsqu'une personne e s t accusée d'un délit aux termes de 
l a présente Ordonnance e t que l e t r i b u n a l e s t i m e que 
l ' a c c u s a t i o n e s t fondée mais qu'à son a v i s l'inculpé e s t 
un opiomane e t qu'en r a i s o n de sa réputation, de ses 
antécédents, de son âge, de son état de santé ou de son 
état m e n t a l , ou des c i r c o n s t a n c e s atténuantes dans l e s q u e l 
l e s l e délit a été commis, i l n'y a pas l i e u d ' i n f l i g e r au 
délinquant une a u t r e p e i n e qu'une p e i n e n o m i n a l e , l e t r i 
b u n a l p e u t , sans p r o n o n c e r de condamnation, r e n d r e une 
ordonnance r e m e t t a n t l e délinquant en liberté c o n d i t i o n 
n e l l e , sous réserve q u ' i l s'engage avec ou sans c a u t i o n s : 

A b i e n se comporter pendant l a période q u i p o u r r a être 
indiquée dans l'Ordonnance; 

a) 

b) A s u b i r un t r a i t e m e n t d'une durée q u i , de l ' a v i s du 
t r i b u n a l , s era s u f f i s a n t e pour p e r m e t t r e à l'inculpé 
de se désintoxiquer; e t 

c) A comparaître à t o u t moment aux f i n s de jugement e t de 
condamnation au cours de l a période q u i p o u r r a être 
indiquée dans l'Ordonnance. 

2) S i l e t r i b u n a l en décide a i n s i , i l s e r a prévu dans t o u t 
engagement p r i s en v e r t u du présent a r t i c l e , une d i s p o s i 
t i o n aux termes de l a q u e l l e l e délinquant sera placé, 
pendant l a période indiquée dans l'ordonnance, sous l a 
s u r v e i l l a n c e de l a personne que p o u r r a désigner l a d i t e 
Ordonnance e t t o u t e s a u t r e s d i s p o s i t i o n s nécessaires pour 
a s s u r e r l a s u r v e i l l a n c e prévue dans l'Ordonnance; l'Ordon
nance e x i g e a n t l ' i n s c r i p t i o n des d i s p o s i t i o n s précitées 
dans l'engagement e s t dans l e présent a r t i c l e , dénommée 
"Ordonnance de mise en liberté surveillée e t c o n d i t i o n 
n e l l e " (probation order). 

3) L'engagement prévu dans l e présent a r t i c l e p o u r r a com
p r e n d r e t o u t e s d i s p o s i t i o n s supplémentaires dont l e t r i 
b u nal p o u r r a o r d o n n e r l ' i n s c r i p t i o n , compte tenu des 
c i r c o n s t a n c e s particulières de l ' a f f a i r e , e t notamment 
l ' o b l i g a t i o n pour l'inculpé de s u b i r un t r a i t e m e n t médical 
dans un établissement médical déterminé, où, l e cas 
échéant, i l sera hospitalisé. 

4) Le t r i b u n a l q u i rend une ordonnance de mise en liberté 
surveillée e t c o n d i t i o n n e l l e délivrera au délinquant un 
a v i s écrit i n d i q u a n t en termes s i m p l e s l e s c o n d i t i o n s 
a u x q u e l l e s i l e s t tenu de se conformer. 

5) Dans t o u t e a f f a i r e où l e t r i b u n a l soupçonne l'inculpé 
d'être opiomane où dans t o u t e a f f a i r e où l'inculpé prétand 
l'être, l e t r i b u n a l f e r a examiner l'inculpé par un médecin 
des s e r v i c e s de santé e t p o u r r a a c c e p t e r l e c e r t i f i c a t 
écrit délivré par ce médecin, déclarant s ' i l s ' a g i t ou non 
d'un cas de t o x i c o m a n i e e t i n d i q u a n t l a durée du t r a i t e m e n t 
q u i p e r m e t t r a à l'inculpé de se désintoxiquer. 

20. Lorsqu'en v e r t u de l a présente Ordonnance, l a détention d'un 
a r t i c l e quelconque c o n s t i t u e un délit, on comprendra dans l a 
détention l a garde ou l a d i s p o s i t i o n d u d i t a r t i c l e e t i l ne 
s e r a pas nécessaire de p r o u v e r que l a personne détenant l e d i t 
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A u t o r i s a t i o n de 2 1 . 
détenir dans 
c e r t a i n s cas de 
l'opium ou du 
chandoo accordée 
par l e D i r e c t e u r 
des s e r v i c e s de santé 
L ' i m p o r t a t i o n , 22. 
l ' e x p o r t a t i o n e t 
l a détention 
d'opium ou de 
chandoo ne 
c o n s t i t u e n t pas 
de délit dans 
c e r t a i n s cas 

a r t i c l e en était l e propriétaire ou était au c o u r a n t de l a 
n a t u r e , de l a qualité ou du contenu de c e t a r t i c l e ; 

E t a n t entendu que: 
i ) N u l ne se r a condamné pour i n f r a c t i o n à l a 

présente Ordonnance pour l a s e u l e détention d'un 
c e r t a i n a r t i c l e , s ' i l p e u t p r o u v e r , à l a s a t i s 
f a c t i o n du t r i b u n a l , q u ' i l ne c o n n a i s s a i t n i l a 
n a t u r e , n i l'espèce ou l e contenu d'un t e l 
a r t i c l e e t q u ' i l a commencé e t continué à détenir 
c e t a r t i c l e dans des c i r c o n s t a n c e s q u i ne l u i 
p e r m e t t a i e n t pas, normalement, de connaître ou de 
soupçonner l a n a t u r e , l'espèce ou l e contenu d'un 
t e l a r t i c l e ; 

i i ) S i l ' a c t e de détention dont l a personne e s t 
inculpée c o n s i s t e en l a détention par un domestique 
ou un agent de l a personne inculpée, l e s détails 
r e l a t i f s à une t e l l e détention d o i v e n t f i g u r e r 
dans l ' a c t e d ' i n c u l p a t i o n ; 

i i i ) N ul détenant un a r t i c l e par s u i t e de l ' e x e r c i c e 
de p o u v o i r s q u i l u i o n t été conférés ou par s u i t e 
de l'exécution d'une m i s s i o n dont i l a été chargé 
en v e r t u de l a présente Ordonnance, ne sera 
coupable de délit qu'en r a i s o n de c e t t e détention. 

Le D i r e c t e u r des s e r v i c e s de santé ou t o u t médecin des s e r v i c e s 
de santé q u ' i l aura désigné à c e t e f f e t , p e u t , l o r s q u ' i l j u g e 
nécessaire, pour des r a i s o n s médicales, qu'une personne détienne 
e t u t i l i s e de l'opium ou du chandoo, a u t o r i s e r c e t t e personne, 
par écrit, sous réserve des c o n d i t i o n s q u ' i l j u g e r a u t i l e 
d'imposer, à détenir une quantité déterminée d'opium ou de 
chandoo. 
Aucune d i s p o s i t i o n de l a présente Ordonnance ne sera considérée 
comme devant empêcher: 
a) Un médecin des f o r c e s armées de Sa Majesté en s e r v i c e dans 

l a C o l o n i e , d ' i m p o r t e r ou d ' e x p o r t e r de l'opium ou du 
chandoo, ou de détenir ou d ' u t i l i s e r ces drogues dans 
l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s ; 

b) Le médecin d'un n a v i r e ou, l o r s q u ' i l n'y a pas de médecin 
à bord, l e c a p i t a i n e de ce n a v i r e , d ' i m p o r t e r ou d ' e x p o r t e r 
une c e r t a i n e quantité d'opium ou de chandoo ne dépassant 
pas l e s besoins médicaux normaux du n a v i r e ou de détenir ou 
d ' u t i l i s e r ces drogues dans l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s ; 

c) Une personne désignée pour e x e r c e r des f o n c t i o n s quelconques 
sous l e contrôle ou l a s u r v e i l l a n c e d'un médecin des f o r c e s 
armées de Sa Majesté de détenir ou d ' u t i l i s e r de l'opium ou 
du chandoo conformément aux i n s t r u c t i o n s de ce médecin e t 
au cours de l ' e x e r c i c e d e s d i t e s f o n c t i o n s ; 

d) Une personne à l a q u e l l e i l a été délivré de l' o p i u m ou du 
chandoo pour des r a i s o n s médicales par un médecin des 
f o r c e s armées de Sa Majesté ou conformément à ses i n s t r u c 
t i o n s , de détenir ou d ' u t i l i s e r ces drogues dans l e b u t e t 
de l a manière indiqués par l e d i t médecin; 

e) Un o f f i c i e r ou un membre de l'équipage d'un n a v i r e à q u i 
i l a été livré de l'opium ou du chandoo, pour des r a i s o n s 
médicales, par l e médecin du n a v i r e ou, l o r s q u ' i l n'y a 
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Les a c t e s d'un 
f onc t i o n n a i r e 
ne donnent pas 
l i e u à i n f r a c t i o n 
Règlements 

pas de médecin à bo r d , par l e c a p i t a i n e du n a v i r e , de 
détenir ou d ' u t i l i s e r l'opium ou l e chandoo en q u e s t i o n en 
quantités normales dans l e s b u t s e t de l a manière indiquée 
par l e d i t médecin ou l e d i t c a p i t a i n e ; 

f ) Une personne autorisée en v e r t u de l ' a r t i c l e 21 de l a pré
se n t e Ordonnance à détenir e t à u t i l i s e r de l' o p i u m ou du 
chandoo, de détenir ou d ' u t i l i s e r ces drogues sous réserve, 
l e cas échéant, d'observer l e s c o n d i t i o n s a u x q u e l l e s l a d i t e 
a u t o r i s a t i o n l u i a été délivrée. 

g) Des médecins, vétérinaires ou pharmaciens qualifiés de 
détenir ou d ' u t i l i s e r de l' o p i u m dans l ' e x e r c i c e de l e u r 
p r o f e s s i o n . 

h ) Un pharmacien de vendre de l'opium q u ' i l a préparé con
formément à une ordonnance signée par un médecin immatriculé 
ou par un vétérinaire dans l ' e x e r c i c e de sa p r o f e s s i o n ; 

23. Aucun a c t e d'un f o n c t i o n n a i r e de l ' a d m i n i s t r a t i o n dans l ' e x e r c i c e 
de ses f o n c t i o n s ne se r a considéré comme donnant l i e u à une 
i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance. 

A b r o g a t i o n de 
1'Ordonnance 
N° 4 de 1927 
S.S. Cap. 223 

24. 1) Le Gouverneur p e u t , d'une manière générale, édicter des 
règlements destinés à m e t t r e en oeuvre l e s d i s p o s i t i o n s 
de l a présente Ordonnance. 

2) Sans p o r t e r préjudice a l a portée générale des d i s p o s i t i o n s 
c i - d e s s u s , l e s règlements peuvent: 
a) Donner p o u v o i r aux f o n c t i o n n a i r e s du s e r v i c e du chandoo 

de procéder aux opérations s u i v a n t e s : 
i ) Arrêter e t f o u i l l e r des personnes; 

i i ) P e r q u i s i t i o n n e r dans des l o c a u x ; 
i i i ) Examiner e t détenir des marchandises e t des 

bagages; 
i v ) V i s i t e r des véhicules e t 
v ) Monter à bo r d des n a v i r e s e t p r e n d r e p o s s e s s i o n 

de l 'opium e t du chandoo découverts à bord; 
b) Prévoir des d i s p o s i t i o n s en vue de l a s u i t e à donner 

en ce q u i concerne l e s a r t i c l e s s a i s i s , l a p r i s e de 
p h o t o g r a p h i e s e t d'empreintes d i g i t a l e s des personnes 
arrêtées, l a recevabilité des a t t e s t a t i o n s comme 
pièces à c o n v i c t i o n , l a p r o t e c t i o n des i n f o r m a t e u r s 
c o n t r e l e s r i s q u e s de découverte e t l'emprisonnement 
pour n o n - a c q u i t t e m e n t des amendes; e t 

c) S t i p u l e r que l'inexécution d'une d i s p o s i t i o n quelconque 
d'un règlement ou t o u t e i n f r a c t i o n à ce règlement s o i t 
considérée comme un délit c o n t r e ce règlement, e t 
prévoir pour t o u t délit de ce genre une amende de 
2.000 d o l l a r s au p l u s ou un emprisonnement de l'une ou 
l ' a u t r e catégorie, d'une durée de douze mois au p l u s 
ou de ces deux p e i n e s à l a f o i s . 

25. L'Ordonnance de 1927 r e l a t i v e à l'opium e t au chandoo (Opium 
and Chandu Ordinance, 1927) du Bornéo du Nord e t l'Ordonnance 
des établissements des Détroits r e l a t i v e aux r e c e t t e s a f 
férentes au chandoo dans l a mesure où e l l e s s ' a p p l i q u e n t à 
Labouan e t tous l e s règlements, arrêtés, décisions, a v i s e t 
f o r m u l e s édictés, p r i s , publiés e t adoptés en v e r t u de l a d i t e 
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Ordonnance s o n t pas l a présente rapportés, abrogés e t 
annulés. 

F a i t l e n e u f décembre 1949. 

signé: 

Secrétaire du C o n s e i l c o n s u l t a t i f 

(No. 2107/49) 
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